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Querido vecino,

La sesión legislativa del 2024 ya está en los libros y estoy muy 
orgulloso de nuestros logros. 

Mi objetivo para la sesión fue asegurarnos de que invirtiéramos en 
nuestras prioridades preservando al mismo tiempo los recortes de 
impuestos para las familias y personas mayores.

Al aprobar nuestro plan de estabilización fiscal protegimos los 
recortes de impuestos más grandes en la historia del estado 
asegurando que más ingresos de jubilación sean libres de impuestos. 
También llenamos nuestras áreas de prioridad aumentando la 
financiación de educación superior, de primera infancia, la salud 
mental y organizaciones sin fines de lucro.

Este boletín tiene más detalles.

Sinceramente,

JULIO CONCEPCION
STATE REPRESENTATIVE  |  REPRESENTANTE ESTATAL

PROUDLY SERVING HARTFORD

NEW LAWS IN CT
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Dear neighbor,

The 2024 legislative session is in the books, and I am proud of what 
we accomplished.

My goal for the session was to ensure we invested in our priorities 
while preserving tax cuts for families and seniors.

By passing our fiscal stabilization plan we protected the largest and 
second largest tax cuts in state history and ensured more retirement 
income would be tax-exempt. We also filled our priority buckets by 
increasing funding for higher education, early childhood, mental 
health, and nonprofits.

This newsletter has more details.

Enjoy,

LAS LEYES NUEVAS EN CT



MAKING HARTFORD SENIORS A PRIORITY / 
LAS PERSONAS MAYORES DE HARTFORD – UNA 
PRIORIDAD
• Expedited Medicaid coverage for home-based care as an 

alternative to more costly nursing home care / Aceleramos la 
cobertura de Medicaid para servicios en el hogar como alternativa 
a los altos costos en los centros de cuidado de ancianos

• Required home care workers to wear photo-ID badges / 
Requerimos que los empleados de salud que ofrecen servicios en 
casa utilicen identificaciones con fotografía

• Created a new registry system to connect patients to home care 
providers and created a dashboard to help navigate nursing home 
options / Creamos una base de datos de hogares de ancianos 
para conectar a las personas mayores con atención de calidad y 
creamos un panel que ayudara a navegar las opciones disponibles

• Prevented nursing homes from putting more than two patients in 
a single room / Impedimos que los hogares de ancianos coloquen 
a más de dos pacientes en una sola habitación

NUESTRO PRESUPUESTO BIPARTIDISTA INCLUYE 
LA PROTECCION DE RECORTES DE IMPUESTOS

OUR BIPARTISAN BUDGET INCLUDES

PROTECTING TAX CUTS

GROWING OUR ECONOMY & SUPPORTING 
WORKERS / CRECIENDO NUESTRA ECONOMÍA
Y APOYANDO A LOS TRABAJADORES
• Expanded the small business loan program in lower-income 

communities and enabled more out of state businesses to expand 
into CT / Ampliamos el programa de préstamos para pequeñas 
empresas en comunidades de bajos ingresos y permitimos que 
más empresas fuera del estado se expandan en CT

• Supported middle-class and working families by granting most 
full- and part-time workers access to Paid Sick Days over a three-
year period / Apoyamos a las familias trabajadoras y de clase 
media otorgando acceso a días de enfermedad pagados a la 
mayoría de los trabajadores a tiempo completo y parcial por un 
periodo de tres años:
• Use for yourself or to care for a loved one / Puede ser para su 

propio uso o para cuidar de un ser querido
• Up to 40 hours per year / Hasta 40 horas por año 
• Roll over time to the following year / El tiempo pasa al año siguiente

HOUSING INITIATIVES / INICIATIVAS DE 
VIVIENDA

• Incentivized towns to develop more multi-family housing / 
Incentivamos las ciudades para desarrollar más viviendas 
multifamiliares

• Required 45-day notice of rent increases / Se requiere un aviso de 45 
días sobre los aumentos de alquiler

• Streamlined the process for converting vacant nursing homes 
into housing / Simplificamos el proceso para convertir hogares de 
ancianos desocupados en viviendas

• Prioritized surplus state-owned land to be used for affordable 
housing / Dimos prioridad al exceso de terrenos de propiedad 
estatal para su uso en viviendas

• Increased the value of state rental vouchers / Aumentamos el valor 
de los cupones o vales de alquiler estatales

2024 SESSION HIGHLIGHTS / ALGUNOS 
PUNTOS NOTABLES DE LA SESIÓN 2024
• Providing Quality Care for Seniors / Proporcionar atención 

de calidad a las personas mayores

• Maintaining Historic Tax Cuts / Mantener recortes de 
impuestos históricos

• Making Childcare More Affordable and Accessible / Hacer 
que el cuidado infantil sea más factible y Accesible

• Maintaining CT’s Fiscal Future / Mantener la integridad 
fiscal futura de CT

• Higher Education - $160 million / Educación 
superior: $160 millones

• Early Childcare - $21.8 million / Cuidado infantil 
temprano: $21.8 millones

• Mental Health - $24 million / Salud mental: $24 
millones

• Nonprofits - $50 million / Organizaciones sin 
fines de lucro: $50 millones

• LARGEST INCOME TAX CUT in state history / EL 
MAYOR RECORTE DEL IMPUESTO SOBRE LA RENTA en 
la historia del estado

• Biggest investment in public education ever / La 
mayor inversión jamás realizada en educación pública

• New supports for the IDD community / Nuevo 
apoyo para la comunidad IDD

• Expansion of debt free community college / 
Ampliación del colegio comunitario libre de deudas

• Protected safety net programs / Protección de 
programas en la red de seguridad social

THIS SESSION WE PROTECTED THESE TAX CUTS AND 
INVESTED MILLIONS OF FEDERAL FUNDS IN: / EN ESTA 
SESIÓN PROTEGIMOS ESTOS RECORTES DE IMPUESTOS 
Y MILLONES DE FONDOS FEDERALES INVERTIDOS EN:

WE PASSED A BIPARTISAN BIENNIUM BUDGET THAT 
INCLUDES HISTORIC TAX CUTS AND INVESTMENTS FOR OUR 
COMMUNITY / APROBAMOS UN PRESUPUESTO BIENAL 
BIPARTIDISTA QUE INCLUYE INVERSIONES Y RECORTES DE 
IMPUESTOS HISTÓRICOS PARA NUESTRA COMUNIDAD


